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1. ΕΝΟΤΗΤΕΣ: 

Α΄ «Αγαπητή Κίττυ,…είχα αδικήσει.» Το επεισόδιο με τη Μαργκότ.

Β΄ «Η μητέρα προστατεύει…ικανοποίηση στα παιδιά τους;» Παράπονα της Άννας για τους γονείς της.
Γ΄  «Μερικές φορές μου περνά η σκέψη…να ξαναρχίσω από την αρχή.» Ανάγκη παρηγοριάς.
Δ΄ «Με μεταχειρίζονται… να τα εκφράσω.» Δεν είμαι πια μωρό.

Ε΄   « Α πόσα πράγματα δεν παρουσιάζονται… το ποτήρι ξεχειλίζει.» Ο ρόλος του ημερολογίου.
2. ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ- χαρακτηριστικά:    Με τον όρο «ημερολόγιο» εννοούμε τη συστηματική καταγραφή από ένα άτομο των πιο σημαντικών γεγονότων της προσωπικής του ζωής, καθώς και της δημόσιας ζωής της εποχής του. Το ημερολόγιο είναι κείμενο με προσωπικό χαρακτήρα. Συνήθως δε γράφεται για να δημοσιευθεί ή για να διαβαστεί από άλλους πλην του ίδιου του συγγραφέα του. Γι' αυτό και χαρακτηρίζεται από ελλειπτική ή και συνθηματική πολλές φορές γραφή, ενώ περιέχει σχόλια, παρατηρήσεις, κρίσεις, σκέψεις και, γενικά, μια προσωπική και υποκειμενική καταγραφή όλων όσων απασχολούν το άτομο που κρατά το ημερολόγιο. 
3. ΑΦΗΓΗΤΗΣ: Η Άννα Φρανκ. Γράφει σε α΄ πρόσωπο. Πρωτοπρόσωπος αφηγητής. Γράφει επιστολές στην φανταστική Κίτυ, ανύπαρκτο πρόσωπο. Έτσι  ονομάζει το ημερολόγιό της. Αυτό δείχνει τη μεγάλη μοναξιά της Άννας: ότι κανείς δεν την καταλαβαίνει, δεν μπορεί να μιλήσει σε κανένα, ούτε στην αδερφή της και ότι δεν έχει φίλες (άλλωστε είναι κλεισμένη στο καταφύγιο). 
4. ΓΛΩΣΣΑ Απλή, ανεπίσημη, αυθόρμητη, καθημερινή, οικεία, με ειλικρίνεια Εξομολογητικός τόνος!

5. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ

Πολλοί έφηβοι νιώθουν την ανάγκη να μιλήσουν με τον εαυτό τους, να εξομολογηθούν σε κάποιον τις σκέψεις τους, τα προβλήματά τους, αλλά και να καταγράψουν τα όνειρά τους  για έναν κόσμο πιο ελεύθερο. Γενικά, οι έφηβοι αισθάνονται μόνοι, έχουν έντονες εσωτερικές συγκρούσεις, δε συμβιβάζονται με τα καθιερωμένα, ενώ αμφισβητούν το ρόλο των γονέων στο πλαίσιο της γενικής αμφισβήτησης αξιών. 
Η Άννα νιώθει πληγωμένη από τους γονείς της, ανυπεράσπιστη  και αποξενωμένη από την οικογένειά της. Έχει ανεπτυγμένη κριτική σκέψη και ωριμότητα, πράγμα που την κάνει να βλέπει τους γονείς στις πραγματικές τους διαστάσεις, χωρίς την μυθοποίηση της παιδικής ηλικίας, όπου όλα τα παιδιά τους έχουν ως πρότυπα (τώρα έρχεται η απομυθοποίησή τους).
6. ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΤΗΣ- ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ

σχέση με τον ΠΑΤΕΡΑ                                        σχέση με τη ΜΗΤΕΡΑ και την  ΑΔΕΛΦΗ της

	Αγάπη και θαυμασμός για τον πατέρα
	Τυπική αγάπη για τη μητέρα και την αδελφή της

	Πατέρας = το ιδεώδες της
	Καταπίεση από τη μητέρα της, γιατί δεν τολμά να της πει πώς νιώθει γι΄ αυτήν

	Πικρία και παράπονο όταν ο πατέρας αδιαφορεί
	Θλίψη και πόνο για τα ελαττώματα της μητέρας της

	Περιμένει την ανταπόκριση του πατέρα της
	Ανταγωνισμό με την αδελφή της

	Αίσθημα μειονεκτικότητας όταν ο πατέρας προτιμά τη Μαργκότ
	Μοναξιά και απομόνωση όταν η μητέρα και η αδελφή της αλληλοϋποστηρίζονται 

	
	Αποδοκιμασία για τη μητέρα της

	Γενικά, νιώθει το παράπονο ότι οι γονείς της μεροληπτούν υπέρ της αδελφής της. Νιώθει απόρριψη, ταπείνωση, αίσθημα αδικίας, οργή, αγανάκτηση, όταν τη λένε κλόουν, αποδιοπομπαίο τράγο και ανυπόφορη


7. Ο ΡΟΛΟΣ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ

	Να αγαπούν τα παιδιά τους για αυτό που είναι
	Να μην είναι ανταγωνιστικοί

	Να είναι αντικειμενικοί , δίκαιοι, αμερόληπτοι
	Να μην συμπεριφέρονται ως «αυθεντίες»(= άνθρωποι αλάνθαστοι που τα ξέρουν όλα)

	Να στηρίζουν τα παιδιά τους και να τα ενθαρρύνουν
	Να έχουν σταθερότητα στην συμπεριφορά τους

	Να αντιλαμβάνονται τις ανάγκες των παιδιών τους
	Να είναι έτοιμοι να ακούσουν τα προβλήματα, παράπονα των παιδιών


8. ΣΧΗΜΑΤΑ ΛΟΓΟΥ
ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ

πάντα εγώ τα πληρώνω
αν ο πατέρας και η μητέρα δεν είχαν ανακατευτεί
τη γεμίζει μ' επαίνους και χάδια

Υπήρξα πάντα ο κλόουν της οικογένειας, 
είμαι ο αποδιοπομπαίος τράγος·=

αυτός που οι άλλοι νομίζουν ότι φταίει για όλα 

εγώ πάντα πληρώνω τα σπασμένα, 
πότε εισπράττοντας επιπλήξεις και 
πότε πνίγοντας μέσα μου την απελπισία μου.

Γαντζώνομαι στον πατέρα, γιατί είναι ο μόνος που διατηρεί τα τελευταία υπολείμματα του οικογενειακού αισθήματος.

μου πλακώνει την καρδιά.

είμαστε τα δυο άκρα αντίθετα 
και, μοιραία, συγκρουόμαστε.

την εικόνα της μητέρας που είχα πλάσει με τη σκέψη μου

αναγκάζομαι να εκπληρώσω αυτόν το ρόλο μόνη μου. Είμαι ξεκομμένη από τους γονείς μου, 
έχω χάσει λίγο τα νερά μου και 
δεν ξέρω σε ποιο λιμάνι ν' αράξω. 

δεν είμαι πια μωρό

της υπόσχομαι πως  θ' αντέξω το χτύπημα, 
θα τραβήξω το δρόμο μου 
και θα καταπιώ τα δάκρυά μου 
αισθάνεται ότι το ποτήρι ξεχειλίζει 
ο Θεός θέλει να με δοκιμάσει,

       ΥΠΕΡΒΟΛΕΣ

Δεν αγαπώ κανέναν στον κόσμο όσο τον πατέρα

δεν αποτελειώνω τίποτε
κάθε μέρα χρειάζεται να ξαναρχίσω από την αρχή.

η Άννα είναι μια χαζούλα 
που δεν καταλαβαίνει τίποτ' απολύτως 

Τελικά ξαναγυρίζω πάντα αυτόματα στο Ημερολόγιό μου, που είναι για μένα η αρχή και το τέλος, 
γιατί από την Κίτυ δε λείπει ποτέ η υπομονή·
ΕΙΡΩΝΕΙΑ

το μισοκακόμοιρο ύφος της Μαργκότ 
Η Μαργκότ είναι αναμφισβήτητα η πιο έξυπνη, 
η πιο ευγενική, η πιο όμορφη και η πιο καλή!
είναι και Υπερβολές ταυτόχρονα
η μητέρα μου δεν είναι πάντα «η μητέρα»

ΡΗΤΟΡΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

Ποιος άλλος θα διαβάσει ποτέ αυτές τις επιστολές, εκτός από μένα;

Ποιος άλλος θα με παρηγορήσει;

9. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΝΑ ΦΡΑΝΚ
ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΕΣ
1. http://www.annefrank.org/en/Subsites/Home/ 
ΕΙΚΟΝΙΚΗ επίσκεψη στο σπίτι της Άννας Φρανκ
2. http://www.annefrank.org/en/Anne-Frank/All-people/Anne-Frank/
      Ιστοσελίδα για την Άννα Φρανκ

ΙΣΤΟΛΟΓΙΑ γενικά για τη λογοτεχνία

http://synomilo.blogspot.gr/ Συνομιλώντας με τα κείμενα 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ

· Το βιβλίο που βασίστηκε στο ημερολόγιο κέρδισε το βραβείο Πούλιτζερ το 1955, και η ταινία που ακολούθησε απέδωσε στη Σέλλεϋ Γουίντερς βραβείο Όσκαρ για την ερμηνεία της. Η Γουίντερς δώρισε το Όσκαρ στον Οίκο Άννα Φρανκ, στο Άμστερνταμ.Το ημερολόγιο της Άννας εκδόθηκε πρώτη φορά στην ελληνική γλώσσα το 1956 από τις Εκδόσεις 'ΕΝΩΜΕΝΟΙ ΕΚΔΟΤΕΣ' σε μετάφραση του Κώστα Καλλιγά. Ακολούθησαν διάφορες νεότερες εκδόσεις.

· Η πρώτη μεταγραφή του ημερολογίου της Άννα έγινε από τον Όττο Φρανκ για τους συγγενείς του στην Ελβετία[6]. Η δεύτερη, μια σύνθεση στην πραγματικότητα της επανασυγγραφής του κειμένου, αποσπασμάτων από τα δοκίμιά της, και σκηνές από τα αρχικά της ημερολόγια, έγινε το πρώτο χειρόγραφο προς έκδοση, με επίλογο γραμμένο από φίλο της οικογένειας, στον οποίο καταγραφόταν η τύχη της συγγραφέως. Την άνοιξη του 1946 το χειρόγραφο έφθασε στα χέρια του Dr. Jan Romein, ένος Δανού ιστορικού, ο οποίος έγραψε αμέσως άρθρο για την εφημερίδα Het Parool:

· «Τούτο το φαινομενικά ασυνεχές ημερολόγιο ενός παιδιού, αυτή η de profundis αποκάλυψη με τη φωνή ενός παιδιού, ενσωματώνει τη φρίκη του φασισμού περισσότερο από οποιοδήποτε στοιχείο της Νυρεμβέργης.» Jan Romein
ΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ ΦΡΑΝΚ -  ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ








